John 1:1
Matthew 15:30



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person plural aorist active indicative of the verb PROSERCHOMAI, which means “to come to: came to.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that large crowds produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the dative indirect object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “to Him.”  Then we have the nominative subject from the masculine plural noun OCHLOS plus the adjective POLUS, meaning “large crowds.”

“And large crowds came to Him,”
 is the nominative masculine plural present active participle of the verb ECHW, which means “to have, to hold.”


The present tense is a descriptive present of what was occurring at that time.


The active voice indicates that people in the crowds were producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the preposition META plus the genitive of association from the third person masculine plural reflexive pronoun HEAUTOU, meaning “with them.”  Next we have a series of accusative direct object from masculine plural adjectives CHWLOS, meaning “the lame (crippled),” TUPHLOS, meaning “blind,” KULLOS, meaning “crippled (deformed, injured)” and KWPHOS, meaning “mute.”  Then we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine plural adjective HETEROS and adjective POLUS, meaning “many others.”

“having with them the lame, crippled, blind, mute, and many others,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative of the verb HRIPTW, which means “to throw; to put or lay down.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that people produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

With this we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”  Next we have the preposition PARA plus the accusative of place from the masculine plural noun POUS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “at His feet.”

“and they laid them down at His feet;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist active indicative of the verb THERAPEUW, which means “to heal: He healed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which describes the past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”

“and He healed them,”
Mt 15:30 corrected translation
“And large crowds came to Him, having with them the lame, crippled, blind, mute, and many others, and they laid them down at His feet; and He healed them,”
Explanation:
1.  “And large crowds came to Him,”

a.  Jesus and the disciples are on a hill, overlooking Lake Galilee near the southeast shore in the district of Decapolis.  They have come there after a four-day walk from the region near the city of Sidon.  Jesus is being careful to avoid the ‘police’ working for Herod Antipas, who would dearly love to arrest Jesus as he did John the Baptist.


b.  Word of Jesus’ arrival in the southern part of the region of the Decapolis spreads among the people living there (mostly Gentiles, but not without a mixture of Jews).  These crowds proceed to come to Jesus’ location on the hill.  At this point late in Jesus’ ministry He is easily recognized, especially with the group of twelve men and women helpers following Him.

2.  “having with them the lame, crippled, blind, mute, and many others,”

a.  The crowds who came brought others with them, others who needed the physical healing that only the Lord could provide, and for which He was now so famous.


b.  Matthew mentions physical problems that are virtually impossible for medical science to cure both then and now: lame, crippled, blind, and mute.  These things typically don’t have any medical cure now, and certainly had no medical cure then.


c.  The phrase “and many others” does not refer to many other healthy people, but many other people with various other illnesses, sicknesses, diseases, etc.

3.  “and they laid them down at His feet;”

a.  This statement tells us that the people came in an orderly fashion.  They came one at a time and presented the sick person to Jesus by laying them down at His feet.  Laying them down at His feet is a sign of paying homage to the King.  It is a sign of respect and worship.  It is the same thing we saw the Canaanite woman do in the previous story.


b.  Notice that Matthew mentions nothing about what, if anything, was said by Jesus to the person being healed or by the person being healed to Jesus.  Also nothing is said about Jesus touching any of those healed.  However, Mark gives us one example of Jesus’ healing on this occasion in Mk 7:32-37, “And they brought to Him a deaf and speech impaired person, and they implored Him that He might lay His hand on him.   And after taking him aside from the crowd, by himself, He put His fingers into his ears, and after spitting, He touched his tongue; and after looking up to heaven, He groaned and said to him, ‘Ephphatha!’ which means, ‘Be opened!’  And his ears were opened, and the binding of his tongue was untied, and he began speaking correctly.  And He gave them orders that they might speak to no one; but the more He gave orders to them, they continued to proclaim [it] even more.  And they were amazed beyond all measure, saying, ‘He has done all things well; He makes even the deaf to hear and the mute to speak.’”


c.  Certainly the person being healed or the people bringing the sick person told Jesus what was wrong with them, and it would not be unusual for Jesus to say something like ‘Believe in Me and you shall be healed’ or ‘Have faith’.  Matthew doesn’t mention these kinds of details, whereas Mark loves to include them.

4.  “and He healed them,”

a.  The point of this statement is that Jesus healed everyone brought to Him.  He turned no one away, and there was nothing He could not heal or cure.


b.  Mark’s conclusion is a little more graphic: ‘He has done all things well; He makes even the deaf to hear and the mute to speak.’  Even more astounding is that He made the blind to see.


c.  Nothing is mentioned about demon possession or exorcism in these healings.  But that doesn’t mean that they were not there or that Jesus didn’t deal with them.  The Lord’s healing was designed to cure body, soul, and spirit (providing one for those who believed in Him).
5.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus healed there a man who was deaf and dumb (Mark 7:31–37). Even though the Lord cautioned the man to be silent, he and his friends spread the account of the miracle abroad.  This apparently caused a great crowd to gather—including people who were lame, blind, dumb, and crippled (maimed).  Jesus healed these people, and the Gentiles ‘glorified the God of Israel.’”


b.  “In view of Mk 7:31–37, the crowds referred to in Mt 15:30–31 may have been Gentiles.  Jesus healed their physical illnesses, and people praised the God of Israel.  Jesus was thus demonstrating what He will do for Gentiles as well as for Jews.”


c.  “Jesus apparently took this man aside and performed the miracle in private because the fact being symbolized was yet to be delayed in its realization until Acts 10; so while this formed part of the disciples’ instruction, it was not yet for general dissemination.  However, the insuppressible joy with which the people spread the word contrasts the acceptance of Jesus by Gentiles with the Jewish rejection of Him.  Matthew explains that many more miracles followed with the result that the Gentiles glorified the God of Israel!”


d.  “It may be significant that neither these verses (30-31) nor the following story refer to Jesus’ teaching among the Gentiles, only to His meeting physical need.  The list of complaints cured echoes Isa 35:5–6 (compare Mt 11:5); it is the Messianic blessings of Israel in which these Gentiles are privileged to share.”


e.  “Matthew prefaces the miracle story with a description of Jesus’ healing, this time more fully itemizing the various categories of illnesses as if to stress that as many kinds of sick people were healed among the Gentiles as among the Jews.  Mark narrates one of these miracles at length.”


f.  “Characteristically Matthew has the plural crowds as he speaks of large numbers of people coming to Jesus.  He speaks first of the well, then of the afflicted that they brought with them.  Matthew specifies some of the ailments.  In the Old Testament the giving of sight to the blind is something God does (Ex 4:11; Ps. 146:8).  To these specific infirmities Matthew adds and many others, indicating that a great variety of complaints was represented in the crowds who came to Jesus.  People put the sufferers at His feet (where they would have His full attention).”


g.  Lenski notes that this healing went on for three days!
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